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Answer Section A and Section B and one question from Section C. 

Candidates must  not present  substantially the same material in any two answers, whether  on 

this paper or in other parts o f  the examination. 

SECTION A 

1. Translate four o f  the following passages, including at least one verse  passage. 

(a) 

I-Ia~de ~i gefohten f o r ~ e  bl~d 
IQdlth aet gQ~e, sw~ hyre God o~e, 
swegles EaJdor, ]~e hyre sigores onleah. 
]~ s~o snotere mzg6 snQde gebr6hte 
]nes h e r m a n  h~sfod swi bl6dig 
on ~ m  f-zetelse ]Te hyre foregenga, 
blichleor ides, hyra bCgea nest, 
t~awum ge~ungen, ]~yder on l~dde, 
and hit ~i swi heolfrlg hyre on bond igeaf, 
hige~oncolre him t~ berenne, 
IOdith gingran sinre. ~odon ~i gegnum ]~anone 
])a idesa b i  eUen]~riste, 
o~ ]~et hie bec~mon collenferh~e, 
eadhre~ige nueg~, Qt of ~ n  herige, 
]r, et hie sweotoU~ce ges~on, mlhten 
]~re wlitegan byrig we~ll~q blical~ 
B~thOliam. Hie ~ b~hhrodene 
f'e~el~ste for~; 6nettan, 
o~ hie gl~eclm~de geg~an l~efdon 
t6 ~ n  wealgate. 
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Co) 
Swelce hie cw-F~-den: 'Ore iddran, ~ ~e ~ s  st~wa ~r  

l~oldon,  hie lufodon wisdSm, ond ~urh ~one hie beg~aton 
welan  ond ~s l~.fdon. Her  mon mmg giet gesion biota swa~, 
a c  wE him ne c~mnon rafter spyrigean. For ~ m  we habba8 
nO Feg~er forl~ten ge ~one welan ge ~one wisdSm, for 8~m s 

we noldon t5 ~5-~m spore mid Qre mSde onlfitan.' 
Dg ic ~g Oia ean gemunde, ~fi wundrade ic swx'~e sw~-~e ~ara 

gSdena wiotena ~e gift w-~on giond Angelcynn, ond ~ bec be 
f~,!!an eM!m geliornod b.mfdon, ~eet hie hiora ~ n~.nne ,4~1 
no ldon  on hiora ~ e n  ge~ode wendan. Ac ic ~g sSna eft me x0 
se l fum andwyrde, ond cwa~ : 'Hie  ne w~ndon ~aette ~fre menn 
sceolden sw~ reccel~se weor~an ond sio l~r sw~ o~feM!an : for 
~ r e  wRnunga hie hit forleton, ond woldofi ~et  h~r ~ m~ra 
w h d S m  on londe w~re ~ we ma ge~oda  ct, x~on.' . . . .  

]3~ gemtmde ic ha  sio ~ w~ea ~rest on Ebriscge~iode z5 
funden,  ond eft, ~i ~ hie Cr~acas geliomodon, ~i wendon 
hie hie on heora ~gen ge~ode ealle, ond ~a¢ ealle ~ r e  b~:. 
Ond  eft L~edenware sw~ same, s i ~ a n  hie hie geliomodon, hie 
hie wendon e~!la ~urh wise we~!h~todas on hiom ~gen ge~ode. 

(c) 
• ) , a  l e t  ongeat s e  

w~lh.Cowa cynlng DCodric, ],~ h~t he hine gebringa n on 
carceme ond ]~- inne  belQcan. ]~i hit 6i  gelomp ]~et se grwyr6a 
wez on swi  micelre nearanesse b e a m ,  ~,i waes he swg micle 
swi~or on his m6de gedr~fed swi his mSd ~r  swi~or t6 l~m $ 
worulds~l]~um gewunod was; ond he ]~i ngnre fr6fre beinnan 
] ~ n  carcerne ne gemunde;  ac h~ ge~:oll niwol ofdnne on ]~ 
fl6r ond hine ~ t r e h t e  sw~e  unrSt ond ormSd hine selfne ongan 
wC~pan ond Ires singend cwa~:  ' D i  lio~ ]~e ic wrecca ge8 !ust- 
~ r l i c e  song ic sceal nCl hCofiende singan, ond mid swil~e :o 
ungergdum wordum gesettan, l~ah ic ge6 hwilum gec~plice 
funde; ac ic na w¢pende ond gisciende ofgeridra worda miat'6. 
M~ ablendan l~is ungetreowan woruld-_~7_l]~a, ond m~ l~g forlCtan 
sw~ blindno on ]~is dlmme hol ond m~ ]~g berEafodon Felcere 
lus tb~nesse  ]>i Oi ic him Fe~re betst truwode; ]~i weildon hi 'S 
me heora b~ec t~, ond me mid ealle from gewitan. T5 hwon 
sceoldan 1~ m~ne friend secgan ]ra~t ic ges~ig mon w~re ? H a  
mmg s~ b~on g e ~ l ; g  s~ ]~e on ]>~rn ges~]mm l~urhwunian' ne 
rest? '  
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(d) 
Hw-~. ]~a, God geswutelode ]~mt he h~llg sanct w ~  sw~ ]net 
heofonli¢ l~oht ofer ]net geteld astreht stud up t~ heofonum 

' ewilce h~lic s~mnb~tm ofer ealle ~g niht; and ]~ leoda beh~ol- 
don geond ealle 1~ scire swi~e wundrigende. ]~g wurdon ]~ 
mynstermen micdum ~yrhte, and b~don ]~es on mergen ]net $ 
hi m6ston ]~one saner mid L~wur~nysse underf6n, ]~one ]~e hi 
Fer forsScon. ]~g 8wSh man 1~ h~lgan b~n, and bar  int5 Irate 
¢yrcan L,~ur~C_ice on scrine, and gelSgodon ~ hi upp. 

And 1 ~  wurdon geh~lede ]~urh his h~lgan geearnunge fela 
mettrume men fram mislicum CO]~m- ]~Zet wa:~er ]~e man ]~ xo 
bgn mid ~]~w5h blnnan ]r~re cyrcan wear~ ggoten sw~ on gnre 
hyrnan; and s~o eor~e si]~]yan ]~e ]~et wa~er underf6ng wear~ 
manegum t5 bSte. Mid ]~mn dOste wurdon gfligde dg~fla fram 
mannum, ]~g ]Te on wOclnysse ~r w~ron gedrehte. ~ac swilce 
]r~r h~ R~01 on ]~gm gefeohte ofslagen men n~mon ]~g eor~au t5 xS 
~lligum mannum, and dydon on w~eter wanh~lum t5 ]~icgenne, 
and hi wurdon ge~.lede ]~urh pone halgan wer. Sum weg- 
farende man ferde wi8 ]~one feld; ]Tg wear8 his hors gesicclod, 
and s~na ]~r  f'eol wealwigende geond ~ eor~an w&ium geli- 

(e) 
And na ],e l~s for eallum ],issum gri~e and gafole 

hi ferdon Feghweder flocm~um, and heregodon Qre earme folc, 
and hi r~pton and dSgon. 

And ]~i on t~issum g~are, betweox Natim'tas Sanc~ M a r ~  
and Sancte Michaeles ms.san, hi ymbsg~on Cantwareburuh, ! 
and hi ]~rlnt5 cfman puruh syruwrencas, for ~an tE lm~  hi 
becyrde, ITe se arcebisceop .~Elfi~ah ~r generede ~et his life. 
And hi ]~.r 15i gen~m~n ]~one arcebisceop ZElf-eah, and ~Elf- 
weard cynges ger%fau, and LCofrQne ' abbudissan, and God- 
wine bisceop. And/Elfrn~er abbod hi leton gweg. And hi ~ r  m. 
gengmon inne ealle l~i geh~dodan men, and weras and wif--]net 
w',es ~ g e n d l i c  ~nigum men hQ micel lewes folces wins--and 
on l~'~re byrig sy]~]~an w~ron swg lange sw~ hi woldon. And Irl 
hi hmfdon ]~i buruh ealle Lqm~ade, wendon him ]:~ t5 scypa~ 
and lg~ddon ]~one arcebiaceop mid him_ x$ 

Wa~ ~ r~pling, se ~e ~.r wa~ heafod Angelkynnes and 
CristendSmea. ~ man mihte ~g ges~on yxml~ ]~F~r man oft 
~.r geseah blisse, on Irate earman byrig, I, anon as ~ m  
CristendSm and blis for Gode and for worolde. 

And hi ha~fdon ]~one arcebisceop mid him sw~ lange o~ ao 
lrame timan ~ hi hine gemartiredon. 
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,~Elaelstan cyning, eofla dryhten, 
beoma beahgifa, and his br@or eac, 
Eadmund ~el3eling , ealdoflangne tir 
geslogon a~t s~ecce sweorda ecgum 
ymbe Brunanburh; bordweal clufarg 5 
heowan healaolinde hamora lafan 
eafaran Eadweardes; swa him gea~laele w~s 
from cneom~gum, laa~t hi a~t campe oit 
wil3 l@ra gehwame land ealgodon, 
hord and hamas. Hettend crungun, 10 
Sceotta leoda and scipflotan 
fa~ge feollan. Feld dunnade 
secga swate, si61aan sunne up 
on morgentid, matte tungol, 
glad ofer grundas, Godes condel beorht, 15 
eoes Drihtnes, o6 sio ~laele gesceait 
sah to sefle, ba~r la~g secg mamig 
garum ageted, guma norl~erna 
ofer scild scoten, swilce Scittisc eac 
werig, wiges s~d. 20 
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S E C T I O N  B 

. Choose two of the passages which you have translated in Question 1, one verse and 
one prose, and comment on any points of  literary and stylistic interest. 

S E C T I O N  C 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

'Major Alfredian themes are found in the motif  words crcefl, wisdom, and lufu" (Paul 
E. Szarmach). Consider the thematic significance of one or more o f  these words in the 
Alfredian literature you have read. 

At times it seems as though Alfred is using his Latin texts as no more than a 
springboard for his own considered responses to their contents. 

(Janet Barely) 

In the fight of this statement, discuss Alfred's adaptation of  Boethius" De 
Consolatione Philosophiae. 

W . F .  BoRon remarks that the Alfredian Boethius is 'a Boethius made into a mirror for 
princes'. Do you agree? 

Despite identifiable characteristics of  form, content, and transmission, it is 
difficult to make a hard and fast distinction as to what constitutes a preface. 

(Jonathan Wilcox) 

What identifiable characteristics of a preface do you find in any one or more o f  the 
prefaces by either Alfred, or/Elfric, or both? 

Rita Copeland suggests that the modem term 'translation' is inadequate for conveying 
the range of medieval practice. To what extent might it be seen as inadequate in 
relation to any one or more of/Elfric 's works? 

'Taketh the fi~ayt, and lat the chafbe stille' (Chaucer, The Nun's Priest's Tale). How 
does iElfric balance edification and entertainment in his Saints" Lives? 

According to Lyrme Gnmdy, JElfric shows himself to be 'a  theologian with a realistic 
attitude to human failings'. How far do you think he takes account o f  these, both in his 
audience and in the people of whom he writes? 
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

One of  Wulfstan's correspondents praises him for 'the sweetest wisdom of your 
eloquence'. Discuss the rhetoric ofWulfstan's Sermo Lupi in the light of this comment. 

To what extent are the Anglo-Saxon Chronicle entries you have read for this course 
more than a chronicling of events? 

Malcolm Godden has seen Lucifer in Genesis B a s ' a  tragic figure like Prometheus'. 
How tragic a figure do you find the devil to be in this poem7 

Consider some of  the ways in which the poet of Judith clothes his Bethulian tale in 

Anglo-Saxon dress. 

Because the narrator regards the Assyrians as the enemy, he exaggerates 
certain features of traditional topoi so as to make the Assyrians appear 
cowardly, inept, and finally ludicrous. 

(Fredrik Heinemann) 

Consider the use of  traditional topoi in Judith. 

Peter Clemoes has argued that The Battle of Maldon was written at a time when 'the 
very sense of  collective duty had come under question'. How do you interpret the 
treatment of  duty in this poem? 

How dynamic do you find the descriptions of fighting in The Battle of Brunanburh in 
comparison with those in The Battle of  Maldon? 

Consider national destiny as a theme in one or more battle poems from the Anglo- 
Saxon Chronicle. 

Consider the ways in which the ideals of a community are elucidated by any one or 
more of  the works you have read for this course. 

According to Clare Lees, 'the virtue of  restraint was prized in both secular and 
Christian Anglo-Saxon culture'. Do you find evidence of this in any one or more of the 
Old English works you have read for this course? 
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